
 

 

Stage 2 - Stories  
What a Bad Dog! 
  
책을 읽기 전에  
 
- 제목을 인고 책 표지의 그림을 보여 주세요. 아이들에게 질문할 수 있는 내용:  
 
플로피는 뭘 하고 있니? / 이 개는 못된 개 일까? (What is Floppy doing? / Is he a bad dog?)  
 
- 책 속에 사진들을 살펴 보며 어떤 못된 일들을 플로피가 저지르는지 이야기 해 봅니다 아이들에게 
질문할 수 있는 내용:  
 
. 플로피는 왜 짖는 거니? / 착한 짓이니, 못된 짓이니?(Why was Floppy barking? / Was he being bad or 
good?)  
 
 
책을 읽는 동안  
 
- 아이들에게 이야기를 크게 읽도록 합니다. 아이가 책을 인을 동안 칭찬 해주세요.  
 
필요하다면 정정 해 주셔도 됩니다.  
 
관찰: 아이들을 확인하세요.  
 
- 보는 즉시 왼쪽에서 오른쪽으로 읽는지  
 
- 순서대로 잘 이해하며 읽는지  
 
- 단어 하나하나 연관되게 읽고 있는지  
 
- 모르는 단어가 나왔을 때 알파벳을 통해 발음을 유추해 내는지.  
 
Group and independent reading activities  
 
문맥 연구  
 
목적: 이야기의 구조와 이야기가 어떻게 진행되며 끝을 맺는지 알게 합니다.  
 
책을 읽게 합니다. 아이에게 질문할 내용:  
 
. 플로피가 한 못된 행동들은 무엇이니? (What were the bad things that Floppy did?)  
. 아빠는 플로피가 왜 짖는다고 생각했니? (Why did Dad think Floppy was barking?)  
. 아빠가 무엇을 할 거니? (What do you think Dad is going to do?)  
. 플로피는 왜 짖었던 걸까? / 아빠는 화가 나 있니? (Why was Floppy barking? / is dad cross on this 
page?)  
. 누가 조리대 위에 그릇을 두었니? (Who left the tray on the cooker?)  
. 너는 끝을 어떻게 설명 할 수 있니? / 슬프게 아니면 즐겁게 끝이 났니? (How would you describe the 
ending? / Is it a happy one or sad one?)  
 
관찰: 이야기가 반전이 있다는 것을 이해 하고 있나요?  
 
문장 연구  
 
목적: 익숙해진 이야기를 다시 인을 때 단어들을 유추하기 위하여 문장의 문법적 측면을 함께 파악 하게 
합니다.  
 
- 다음의 문장 카드를 만듭니다.  
 



 

 

. Floppy …….. on the concrete.  

. “What a bad dog!”………said Mum.  

. Floppy barked and barked.  

. The tray …….. on fire.  
 
- 다음의 단어들도 카드를 만듭니다. (was, and, dog, went, said)  
 
- 아이들에게 짝을 이루게 합니다.  
 
- 한 명의 아이는 문장카드를 골라 읽게 하고 다른 아이는 단어카드를 골라 완전한 문장을 만들게 
합니다. 같은 방법으로 두 아이의 역할을 바꾸어 진행 합니다.  
 
관찰: 아이들은 같은 음운을 쓰는 다른 단어들을 쉽게 유추 해 낼 수 있었나요?  
 
Speaking and listening activities  
 
목적: 정확한 발음과 적절한 억양으로 발음 하여 봅니다. 관련된 설명을 덧붙이는 연습을 합니다  
 
- 아래와 같이 플로피가 저지른 착한 일과 나쁜 일에 관한 문장 카드를 만들고 그 카드들은 상자 속에 
넣습니다.  
 
Floppy went on the mud.  
. Floppy barked and barked.  
. Floppy pulled the washing down.  
. Floppy went to sleep.  
. Floppy pushed the Lego over.  
. Floppy fetched a stick.  
 
- 아이 한 명에게 카드 하나를 뽑아서 읽도록 합니다.  
 
- 다른 아이들에게 “”What a bad dog!” 이나 “What a good dog!” 으로 표정과 모션을 취하면서 응답 
하도록 합니다.  
 
Writing  
 
목적: 이야기의 가장 중요한 부분을 인고 골라 내는 능력을 기릅니다. 이야기를 다시 한번 써봄으로써 
독립적인 간단한 문장을 만들 수 있습니다.  
 
- 엄마의 사진이나 캐릭터를 여러 장 준비 합니다.  
 
- 플로피가 빨랫줄을 끌어당긴 페이지를 찾도록 합니다. 그리고 “What did Mum say?”라고 물어봅니다.  
 
- 사진 혹은 캐릭터를 나눠준 후 아이에게 엄마가 무엇이라고 말 할지 빈 공간에 적게 합니다.  
 
  
 
  
 
  
 
  



 

 

Stage 2 - Storybooks  
What a Bad Dog! 
  
Storytelling by Extended Stories?  
 
더 길고 자세한 스토리 버전으로, 좀더 높은 레벨의 수업이 가능합니다. 더 많은 언어 노출을 통해 
학생들의 언어능력 향상뿐 만 아니라 이해력과 상상력을 증진 시켜 줍니다.  
 
페이지 마다 읽은 내용에 관한 사실과 의견을 묻는 질문이 포함되어 있습니다.  
 
Cover/Introduction  
 
This is the dog that Biff, Chip, and Kipper fell in love with at the dogs’ home. They liked him so much that, 
in the end, their Mum and Dad bought him and they took him home. What kind of dog do you think he 
is? He’s a great big soppy sort of dog who loves to roll and chase all over the place. And when he’s tired 
he just flops down and falls asleep. Because he’s such a Floppy sort of dog, everyone calls him Floppy.  
 
이 강아지가 강아지들의 집에서 비프, 칩 그리고 키퍼가 사랑하게 된 강아지입니다. 모두 그 강아지를 
정말 많이 좋아해서, 결국 엄마와 아빠는 그 강아지를 사고, 집으로 데리고 왔습니다. 이 강아지가 어떤 
강아지라고 생각하나요? 이 강아지는 구르기와 이리저리 뛰어다니는 것을 좋아하는 정말로 커다랗고 
친절한 강아지입니다. 그리고 피곤할 때면, 털썩 드러누워서 잠이 들어버립니다. 왜냐하면 기운이 없고 
약한 강아지이기 때문입니다. 모두 이 강아지를 플로피(Floppy)라고 부릅니다.  
 
<그림을 보며 물어보세요>  
 
What sort of thing would a dog like Floppy get up to?  
어떠한 것들이 플로피와 같은 강아지들을 일어나고 싶게 할까요?  
 
Why is Floppy a good name for him?  
왜 플로피라는 이름이 이 강아지에게 좋은 이름인가요?  
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‘I don’t know why we called this dog Floppy,’ said Mum. ‘I think we should have called him Crazy.’ Floppy 
was racing about all over the house. He rushed round and round all the rooms. He chased in and out of 
doors. Dad was working outside. He was laying some concrete to make a new path. Floppy was so busy 
chasing a butterfly that he didn’t look where he was going. Floppy went on the concrete and made a trail 
of paw prints in it. ‘What a stupid dog!’ shouted Dad, crossly. ‘Now I’ll have to smooth my concrete all 
over again.’  
 
‘왜 우리가 이 강아지를 플로피라고 부르는지 모르겠구나,’ 엄마가 말씀하셨습니다. ‘내 생각에는 우리가 
이 강아지를 크레이지(Crazy / 이상한 개)라고 불렀어야 할 것 같구나.’ 플로피는 온 집안을 
뛰어다녔습니다. 모든 방들을 뛰고 또 뛰었습니다. 그리고 문안으로 그리고 밖으로 뛰어다녔습니다. 
아빠는 밖에서 일을 하고 있었습니다. 새 길을 만들기 위해 콘크리트를 깔고 계셨습니다. 플로피는 
나비를 쫓아 뛰느라 너무 바쁜 나머지 어디로 가고 있는지를 보지 못했습니다. 플로피는 콘크리트 속으로 
뛰어들었고, 발자국을 남기고 말았습니다. ‘이런 멍청한 강아지!’ 아빠가 화가 나서 소리치셨습니다. ‘다시 
콘크리트를 다져야 하잖아.’  
 
<그림을 보며 물어보세요>  
 
How did Floppy annoy Dad?  
어떻게 플로피가 아빠를 화나게 했나요?  
 
Did Floppy know he had done something wrong?  
플로피는 뭔가 잘못했다는 걸 아나요?  
 
What had Floppy done for Mum and think that a better name for him was ‘Crazy’?  
플로피는 어떤 행동을 해서 엄마가 이 강아지에게는 크레이지라는 이름이 더 어울린다고 생각하게 



 

 

했나요?  
 
Have you ever done something you didn’t mean to do and got into trouble for it?  
일부러 한 일이 아닌데, 그 일 때문에 문제가 생긴 적이 있나요?  
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Later, they took Floppy for a walk. On the way they went past a muddy pond that had two ducks on it. 
When Floppy saw the ducks he decided to chase them. Floppy went in the mud with a slurp, slurp, 
squelch. Then he ran into the water with a great big splash. ‘Come here,’ Floppy,’ shouted Dad. So Floppy 
came back through the mud. Then he shook himself all over Kipper. ‘What a silly dog!’ shouted Mum. 
‘He’s coated Kipper with mud. Now I’ll have to put all Kipper’s clothes in the washing machine.’  
 
얼마 후에, 플로피를 산책시키러 나갔습니다. 산책하는 도중에 오리 두 마리가 놀고 있는 진흙이 가득한 
작은 웅덩이를 지나게 되었습니다. 플로피는 그 오리들을 보고 나서 오리들을 쫓아가야겠다고 
생각했습니다. 플로피는 진흙 속으로 뛰어들었습니다. 그리고 진흙을 철퍽 철퍽 튀기며 뛰었습니다. 
그리고는 물 속으로 큰 물장구를 치며 뛰어들었습니다. ‘돌아와 플로피’ 아빠가 소리쳤습니다. 그래서 
플로피는 진흙을 해치며 돌아왔습니다. 그리고 플로피는 몸을 털었고 플로피의 몸에 묻은 진흙들은 모두 
키퍼에게 튀었습니다. ‘정말 멍청한 강아지구나!’ 엄마가 소리쳤습니다. ‘플로피 때문에 키퍼가 진흙을 
뒤집어썼잖아. 이제 내가 키퍼의 옷을 모두 세탁기에 빨아야 하잖니!’  
 
<그림을 보며 물어보세요>  
What happened at the pond?  
웅덩이에서 무슨 일이 생겼나요?  
 
Why do dogs shake themselves when they came out of mud or water?  
왜 강아지들은 웅덩이나 진흙에서 나온 뒤에 몸을 흔들어 터나요?  
 
Why was Mum so cross?  
왜 엄마가 화가 나셨나요?  
 
Did Floppy mean to be naughty?  
플로피가 일부러 못된 행동을 한 건가요?  
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‘I don’t know about calling the dog Floppy,’ said Dad, after they had hung all the washing out. ‘I think we 
should call him a mistake.’ Floppy was chasing after that butterfly again. Floppy jumped up as the 
butterfly landed on Dad’s shirt. ‘Oh no!’ said Mum as Floppy pulled the washing down and ran off 
dragging it though the dirt. ‘You bad dog!’ shouted Mum. ‘Now we’ll have to do the washing all over 
again.’  
 
‘나는 이 강아지를 플로피라고 계속 불러야 하는지 모르겠구나.’ 아빠가 빨래를 널면서 말씀하셨습니다. 
‘ 내 생각에는 우리가 이 강아지를 실수덩어리라고 불러야 할 것 같은데.’ 플로피는 다시 나비를 쫓기 
시작했습니다. 나비가 아빠의 셔츠에 앉자 플로피는 다시 뛰어 올랐습니다. 플로피가 널려있는 빨래들을 
끌어내리고 그것들을 먼지 위로 끌고 다니기 시작하자, ‘이런 안돼!’ 엄마가 말했습니다. ‘이런 나쁜 
강아지!’ 엄마가 소리쳤습니다. ‘이제 우리는 빨래를 전부 다시 해야 하잖아.’  
 
<그림을 보며 물어보세요>  
 
Do you think Floppy meant to pull the washing down?  
플로피가 일부러 빨래들을 끌어당긴 것이라고 생각하나요?  
 
Why was Mum cross this time?  
엄마가 이번에는 왜 화가 나셨나요?  
 
How long does it take for washing to dry?  
빨래들이 마르려면 얼마나 시간이 걸리나요?  
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Chip was working at his little table making a model tower out of Lego. He had fallen out with Biff 
because he wouldn’t let her help him. He had fallen out with Kipper because he didn’t want Kipper to 
come too near and knock it over. ‘Thank goodness Chip has finished that model,’ said Dad. ‘Now perhaps 
the children will stop falling out.’ At that very moment Floppy came charging into the room. ‘Oh no,’ said 
Chip as Floppy pushed the Lego over. Chip’s model went flying. IT crashed on to the floor and broke into 
pieces. ‘You bad, stupid, silly dog,’ shouted Chip, ‘Now I’ll have to make it all over again.’  
 
칩은 조그만 탁자 위에서 레고를 가지고 타워를 만들고 있었습니다. 칩은 비프와 사이가 틀어져 있었는데, 
비프가 도와준다는 것을 거절했기 때문이었습니다. 칩은 키퍼와도 사이가 틀어져 있었는데, 키퍼가 
가까이 다가와서 레고 타워를 건드려 부서질 까봐 다가오지 못하게 했기 때문이었습니다. ‘드디어 칩이 
레고 타워 만드는 것을 끝냈구나,’ 아빠가 말씀하셨습니다. ‘이제 아이들이 아마도 서로 잘 지낼 수 있을 
꺼야.’ 바로 그때 플로피가 방으로 달려 들어왔습니다. ‘어 안돼.’ 플로피가 레고를 밀어 넘어뜨리는 것을 
보고 칩이 말했습니다. 칩이 만든 레고는 공중에 붕 떴습니다. 그리고 바닥에 떨어져 산산 조작 났습니다. 
‘이런 나쁘고 멍청하고 바보 같은 강아지’, 칩이 소리쳤습니다. ‘이제 난 이걸 다 다시 해야 하잖아’  
 
<그림을 보며 물어보세요>  
 
How did Floppy annoy Chip?  
플로피는 어떻게 칩을 화나게 했나요?  
 
Have you ever played with Lego?  
레고를 가지고 놀아본 적이 있나요?  
 
How do you think Chip felt?  
칩이 기분이 어떠했을 것이라고 생각하나요?  
 
Do you think Floppy meant to push the model over?  
플로피가 일부러 레고를 밀어 넘어뜨린 것이라고 생각하나요?  
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After the children had gone to bed, Mum said, ‘I don’t know if I can stand this dog chasing about all over 
the place like this. He’s wearing me out.’ Floppy had chewed one of Dad’s slippers. ‘What a bad dog!’ said 
Mum. ‘If he goes on like this we’ll have to take him back to the dogs’ home,’ said Dad. ‘I hope we won’t 
have to do that,’ said Mum. ‘The children would be so upset.’ ‘Well, we’ll see,’ said Dad. ‘We’ll think about 
it in the morning.’  
 
아이들이 모두 잠자리로 간 후에, 엄마가 말씀하셨습니다. ‘저는 이 강아지가 이렇게 온 집안을 
뛰어다니는 것을 더 이상 참을 수 있을지 모르겠어요. 저는 아주 질려버렸어요.’ 플로피는 아빠의 슬리퍼 
하나를 물어뜯고 있었습니다. ‘아니 이 놈의 강아지가!’ 엄마가 말했습니다. ‘만약 이 강아지가 계속 이렇게 
군다면 우리는 이 강아지를 개들의 집으로 돌려보내야겠지.’ 아빠가 말했습니다. ‘난 우리가 그러진 안길 
바래요,’ 엄마가 말씀하셨습니다. ‘아이들이 무척 화낼 거예요.’ ‘글세, 어디 한 번 두고 봅시다,’ 아빠가 
말씀하셨습니다. ‘우리 이 문제에 대해서 아침에 얘기해 봅시다.’  
 
<그림을 보며 물어보세요>  
 
What had Floppy done to one of Dad’s slippers?  
플러피가 아빠의 슬리퍼 한 짝을 가지고 무엇을 했나요?  
 
What were Dad and Mum about to do?  
엄마와 아빠는 무엇을 하려고 하고 있었나요?  
 
How can you tell it was late at night?  
어떻게 지금이 늦은 밤이었다는 것을 알 수 있나요?  



 

 

 
Was Floppy naughty this time?  
플러피는 이번에도 말썽을 피운 건가요?  
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That night Floppy was put in the kitchen to sleep in his dog basket. When everyone had gone to bed, he 
began to bark. Floppy barked and barked. Dad couldn’t sleep. He put his head under the pillow and 
groaned. ‘That stupid dog,’ he said. ‘Let’s hope he stops barking, or we’ll get no sleep.’  
 
그 날 밤에 플로피는 부엌에 있는 바구니에 잠자러 들어가 있었습니다. 가족 모두가 잠자리에 들고 난 
후에, 플로피가 짖어대기 시작했습니다. 플로피는 짖고 또 짖었습니다. 아빠는 잠을 이룰 수가 없었습니다. 
아빠는 베개 밑에 머리를 넣고 불평하셨습니다. ‘저 멍청한 강아지,’ 아빠가 말씀하셨습니다. ‘우리 저 
강아지가 그만 짖기를 바랍시다. 그렇지 안으면 우리 모두 잠을 못 이루겠어.’  
 
<그림을 보며 물어보세요>  
 
Was everyone asleep? Why did Dad put his head under the pillow?  
모두 잠들어 있었나요? 왜 아빠는 머리를 베개 밑에 넣고 있었나요?  
 
Was Dad going to be cross?  
아빠는 화가 나있었나요?  
 
Why do you think Floppy was barking?  
왜 플로피가 짖기 시작했다고 생각하나요?  
 
What was the cat thinking?  
고양이는 무슨 생각을 했을까요?  
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But Floppy went on barking. He barked and barked. Dad was cross. ‘That does it!’ he yelled. He put the 
light on and got out of bed. ‘That dog goes back to the dogs’ home first thing in the morning!’ ‘Where 
are you going?’ asked Mum, sitting up in bed. ‘Down to give that dog want for.’ said Dad. ‘Then I’ll put 
him outside in the shed.’ ‘But he’ll wake all the neighbours if he barks out there,’ said Mum. 
‘Grroooooaaawww! What a bad dog!’ said Dad, clenching his teeth.  
 
그러나 플로피는 계속해서 짖어 댔습니다. 짖고 또 짖었습니다. 아빠는 화가 나셨습니다. ‘더는 못 참겠어.’ 
아빠가 소리쳤습니다. 아빠는 손전등을 들고 침대에서 일어나셨습니다. ‘내일 아침이 되자마자 제일 먼저 
저 강아지를 개들의 집으로 돌려 보낼 거야!’ ‘어디 가세요?’ 엄마가 침대에서 일어나며 물었습니다. ‘저 
강아지가 뭘 원하는지 앉아보러 아래층에 내려가려고,’ 아빠가 말씀하셨습니다. ‘그리고 나서 저 녀석을 
끄집어내서 창고에 넣어버려야겠어.’ ‘하지만 저 강아지가 집 밖 창고에서 짖어대면 동네 사람들을 다 
깨우게 될 텐데.’ 엄마가 말했습니다. ‘이 녀석! 정말 나쁜 강아지구나!’ 아빠가 말했습니다. 이를 악 물고 
말씀하셨습니다.  
 
<그림을 보며 물어보세요>  
 
What was Dad going to do?  
아빠는 무엇을 하려 하셨나요?  
 
What do you think Mum was going to do?  
엄마는 무엇을 하려 했다고 생각하나요?  
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When Dad got down to the kitchen and put the light on, he was very glad indeed that the noisy dog had 



 

 

woken him up. He had put the tray on top of the cooker and forgotten all about it. And now the tray was 
on fire. The trouble was that one of the rings on the cooker was still on, and he hadn’t noticed it. Dad 
called to Mum and then the children came to see what was happening.  
 
아빠가 손전등을 들고 부엌으로 내려갔을 때, 사실 아빠는 그 시끄러운 강아지가 아빠를 깨워준 것을 
감사했습니다. 아빠는 접시를 요리 기구 위에 놓고서는 까맣게 잊고 있었던 것이었습니다. 그리고 지금 
그 접시는 불에 타고 있었습니다. 문제는 그 요리 기구의 경보 음은 여전히 울리고 있었지만, 아빠는 그 
사실을 전혀 눈치채지 못하고 있었다는 것이었습니다. 아빠는 엄마를 불렀습니다. 그리고 나서 아이들도 
무슨 일인지 보기 위해 내려왔습니다.  
 
<그림을 보며 물어보세요>  
 
Why was Floppy barking?  
왜 플로피가 짖었던 건가요?  
 
Why was the tray on fire? What had happened?  
왜 접시에 불이 붙어 있었나요? 무슨 일이 있었던 건가요?  
 
What might have happened if Floppy hadn’t barked?  
만약 플로피가 짖지 안았다면 어떤 일이 생겼을까요?  
 
What do you think Floppy was thinking?  
플로피가 무슨 생각을 했을 것이라고 생각하나요?  
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‘The house might have burned down if it hadn’t been for Floppy,’ said Mum. ‘So he barked to warn us 
about the smoke?’ said Biff. ‘That’s right. What a good dog he is!’ ‘What a good dog!’ everyone said.  
 
‘플로피가 아니었다면 온 집안에 불이 붙었을 거여요.’ 엄마가 말했습니다. ‘그래서 이 강아지가 우리에게 
연기가 나는 것을 알리기 위해 짖었던 거라고?’ 비프가 말했습니다. ‘바로 그거야. 정말 대단한 
강아지구나!’ ‘정말 대단한 강아지야!’ 모두 그렇게 말했습니다.  
 
<그림을 보며 물어보세요>  
 
How did everyone feel about Floppy then?  
가족 모두는 그일 이후 플로피를 어떻게 생각했나요?  
 
What did they give Floppy? Did he deserve a reward?  
가족들은 플로피에게 무엇을 주었나요? 플로피가 상을 받을 만한가요?  
 
 
Anticipating the text through guided responses  
모법 답안을 통해 책의 내용 예상해보기  
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Q. Where did Floppy go?  
플로피는 어디를 갔나요?  
A. Floppy went on the concrete.  
플로피는 콘크리트 속으로 뛰어들었습니다.  
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Q. Now where did Floppy go?  
이제 플로피는 어디로 가나요?  
A. Floppy went in the mud.  
플로피는 진흙 속으로 뛰어들었습니다.  
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Q. What did Floppy do to the washing?  
플로피는 빨래를 가지고 무엇을 했나요?  
A. Floppy pulled the washing down.  
플로피는 빨래들을 물어 당겼습니다.  
 
Page 6/7  
 
Q. What did Floppy do to the Lego?  
플로피는 레고를 어떻게 했나요?  
A. Floppy pushed the Lego over.  
플로피는 레고를 밀어 넘어뜨렸습니다.  
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Q. What did Mum say when she saw what Floppy had done to Dad's slipper?  
플로피가 아빠의 슬리퍼를 가지고 무엇을 하는지 보았을 때 뭐라고 하셨나요?  
A. 'What a bad dog!' said Mum.  
‘이 나쁜 강아지!’ 엄마가 말했습니다.  
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Q. What did Floppy do when everyone had gone to bed?  
가족 모두가 잠자리에 들었을 때 플로피는 무엇을 했나요?  
A. Floppy barked and barked.  
플로피는 짖고 또 짖었습니다.  
Q. What couldn't Dad do?  
아빠는 무엇을 알 수 없었나요?  
A. Dad couldn't sleep.  
아빠는 잠을 잘 수가 없었습니다.  
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Q. How did Dad feel?  
아빠는 어떤 기분이었나요?  
A. Dad was cross.  
아빠는 화가 나셨습니다.  
Q. What did Dad say?  
아빠는 뭐라고 말씀하셨나요?  
A. 'What a bad dog!' said Dad.  
‘정말 나쁜 강아지로군!’ 아빠가 말했습니다.  
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Q. What had happened to the tray?  
접시에는 무슨 일이 있었나요?  
A. The tray was on fire.  
접시는 불에 타고 있었습니다.  
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Q. What did everyone say?  
가족 모두 뭐라고 말했나요?  
A. What a good dog!  
정말 대단한 강아지구나!  
 


